
HOTELWARE & FOOD SERVICE EQUIPMENT *311

BIERDIENBLAD GLASFIBER - anti-slip, ook 
wanneer het blad nat is 
BEER SERVING TRAY FIBRE GLASS - non-slip, even when 
the tray is wet 
PLATEAU POUR VERRES À BIÈRE ARMÉE FIBRE -
anti-dérapant, aussi quand le plateau est mouillé 
BIERGLASTRÄGER GLASFIBER- rutschfest, auch wenn das 
Tablett nass ist 

No. Ø cm EURO
*430.036 36 4,95
*430.040 40 6,45

glas  ber

BIERDIENBLAD - anti-slip, ook wanneer het blad 
nat is 
BEER SERVING TRAY - non-slip, even when the tray is wet 
PLATEAU POUR VERRES À BIÈRE - anti-dérapant, aussi 
quand le plateau est mouillé 
BIERGLASTRÄGER - rutschfest, auch wenn das Tablett nass 
ist 

No. Ø cm EURO
*530.136 36 12,70
*530.140 40 21,75

DIENBLAD - geurloze zwarte antislip-laag, 
stevig, slagvast, hoge impact thermoplastiek 
SERVING TRAY - odourless black anti-slip layer, sturdy, 
high impact polypropylene 
PLATEAU - couche antidérapante transparente et inodore, 
matériau thermoplastique, solide plus antichoc 
SERVIERTABLETT - farblose, schwarze 
Antirutschbeschichtung, robustes, hoch schlagfestes 
Duroplast 

HEAVY DUTY

No. Ø cm EURO
*518.812 31 12,55
*518.813 38 15,45

BIERDIENBLAD - geurloze zwarte antisliplaag, 
stevig, slagvast, hoge impact thermoplastiek, 
glasvezel versterkt 
BEER SERVING TRAY - Odourless black anti-slip layer, 
sturdy, high impact polypropylene, fibreglass reinforced 
PLATEAU POUR VERRES À BIÈRE - couche antidérapante 
transparente et inodore, matériau thermoplastique, fibre de 
verre armée, solide plus antichoc 
BIERGLASTRÄGER - Farblose, schwarze 
Antirutschbeschichtung, Robustes, hoch schlagfestes 
Duroplast, Glasfaserverstärkt 

No. Ø cm EURO
*518.810 36 12,15
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DIENBLAD - polypropyleen 
SERVING TRAY - polypropylene 
PLATEAU - polypropylène 
SERVIERTABLETT - Polypropylen 

34,5x26,5 cm

EURO No. kleur/color/couleur/Farbe
1,95 *518.020 bruin/brown/brun/braun
1,95 *518.021 grijs/gray/gris/grau
1,95 *518.022 rood/red/rouge/rot
1,95 *518.023 ivoor/ivory/ivoire/Elfenbein
1,95 *518.024 blauw/blue/bleu/blau
1,95 *518.026 zwart/black/noir/schwarz

45,5x35,5 cm

EURO No. kleur/color/couleur/Farbe
3,95 *518.150 bruin/brown/brun/braun
3,95 *518.151 grijs/gray/gris/grau
3,95 *518.152 rood/red/rouge/rot
3,95 *518.153 ivoor/ivory/ivoire/Elfenbein
3,95 *518.154 blauw/blue/bleu/blau
3,95 *518.155 zwart/black/noir/schwarz

DIENBLAD - ABS kunststof met grepen 
SERVING TRAY - ABS plastic with handles 
PLATEAU - ABS plastique avec poignes 
SERVIERTABLETT - ABS Kunststoff mit Griffen 

43,5x30,5 cm

EURO No. kleur/color/couleur/Farbe
4,15 *518.025 ecru gespikkeld/speckled/mouchet/meliert
4,15 *518.125 blauw/bleu/blue/blau

DIENBLAD - geurloze zwarte antislip-laag, 
stevig, slagvast, hoge impact thermoplastiek 
SERVING TRAY - odourless black anti-slip layer, sturdy, 
high impact polypropylene 
PLATEAU - couche antidérapante transparente et inodore, 
matériau thermoplastique, solide plus antichoc 
SERVIERTABLETT - farblose, schwarze 
Antirutschbeschichtung, robustes, hoch schlagfestes 
Duroplast 

HEAVY DUTY

EURO No. cm
13,50 *518.814 35x26
16,40 *518.815 42x30
20,30 *518.816 49x34
31,95 *518.817 63x39
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DIENBLAD/SERVEERPLATEAU - roestvrijstaal, 
voorzien van siliconen anti-slip mat 
SERVING TRAY - stainless steel, with silicon non-slip matt 
PLATEAU/PLATEAU À SERVIR - inox, avec tapis de silicone  
antidérapant 
SERVIERTABLETT - CNS, mit Silikon Anti-Rutsch-Matte 

No. Ø cm EURO
*115.036 36 18,95
*115.040 40 21,75

DIENBLAD GLASVEZEL VERSTERKT
schokvast en vaatwasmachinebestendig, kleur 
wit, gespikkelt motief 
SERVING TRAY, PLASTIC, FIBRE GLASS REINFORCED
shock-proof and dishwasher-safe, color white, speckled 
dessin 
PLATEAU EN RESINE SYNTHETIQUE, ARMÉE FIBRE DE 
VERRE - extra-forte, anti choc et lavage garanti en lave-
vaiselle, couleur blanc, avec motif mouchetées 
TABLETT AUS KUNSTSTOFF, GLASFIBER-VERSTÄRKT
stark stossfest und geschirrspülmachinenbeständig, Farbe 
Weiss, getupften Farbemotiv 

1/1 GASTRONORM 53,0 x 32,5 cm

No. EURO
*430.010 8,45

1/1 GASTRONORM

DIENBLAD - polypropyleen 
SERVING TRAY - polypropylene 
PLATEAU - polypropylène 
SERVIERTABLETT - Polypropylen 

1/1 GASTRONORM 53,0 x 32,5 cm

No. kleur/color/couleur/Farbe EURO
*430.050 bruin/brown/brun/braun 4,15
*430.052 rood/red/rouge/rot 4,15
*430.053 ivoor/ivory/ivoire/Elfenbein 4,15
*430.054 blauw/blue/bleu/blau 4,15

1/1 GASTRONORM
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BONNENHOUDER - gesatineerd aluminium 
TABGRABBER - satined aluminium 
PORTE FICHES - aluminium satiné 
BONS-HALTER - satiniertes Aluminium 

CATERCHEF

EURO No. L cm
7,50 *093.100 30,0
9,90 *093.101 45,5

11,95 *093.102 61,0
17,00 *093.103 91,5
21,00 *093.104 122,0

MEMOMAXX

EURO No. L cm
42,00 *040.400 50
54,00 *040.401 75
64,00 *040.402 100

BONNENHOUDER - hoogwaardig wit kunststof 
TAB-GRABBER - made of first-class white plastic 
PORTE FICHES - qualité supérieure plastique, blancs 
BONS-HALTER - aus erstklassigem weiss Kunststoff 

EURO No. L cm
10,00 *125.050 50
12,00 *125.075 75
16,00 *125.100 100

RUBBER KURKEN - passend op de gangbare 
merken maatschenkers 
LONG LIFE CORKS - fitting the current brands and types of 
pourers 
BOUCHONS EN CAOUTCHOUC - pour les marques et 
types des doseurs courants 
GUMMIKORKE - passend für die gängigen Marken und 
Typen Dosierer 

EURO No. Type stuks/pieces/pièces/Stück
4,95 *534.050 A 20

3 lit. flessen/bottles/bouteilles/Flaschen

EURO No. Type stuks/pieces/pièces/Stück
1,05 *534.055 B 1

DRAAISTANDAARD - voor 6 maatschenkers 
ROTARY STAND - for 6 pourers 
SUPPORT CARROUSEL - pour 6 doseurs 
DREHSTÄNDER - für 6 Dosierer 

staand model/standing model
modèle debout/stehendes Modell

EURO No.
93,00 *534.040*

AB
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KOGELMAATSCHENKER 
MEASURING LIQUOR POURER 
DOSEUR POUR BOISSONS 
DOSIER-AUSGIESSER 

No. cc EURO
967.020 20 3,95
967.035 35 3,95
967.040 40 3,95
967.050 50 3,95

WANDMAATSCHENKER - met beugel 
MEASURING LIQUOR POURER - with bracket 
DOSEUR POUR BOISSONS - avec support mural 
DOSIER-AUSGIESSER - mit Wandhalterung 

TYPE MEASURE MASTER

No. cc EURO
*534.010 20 15,95
*534.011 35 15,95
*534.013 40 15,95
*534.012 50 15,95

zonder beugel/without bracket
sans support/ohne Halterung

No. cc EURO
*534.015 20 9,80
*534.016 35 9,80
*534.018 40 9,80
*534.017 50 9,80

WANDMAATSCHENKER - met beugel 
MEASURING LIQUOR POURER - with bracket 
DOSEUR POUR BOISSONS - avec support mural 
DOSIER-AUSGIESSER - mit Wandhalterung 

TYPE OPAL

No. cc EURO
*534.120 20 10,90
*534.135 35 10,90
*534.140 40 10,90
*534.150 50 10,90

zonder beugel/without bracket
sans support/ohne Halterung

No. cc EURO
*534.121 20 5,75
*534.136 35 5,75
*534.141 40 5,75
*534.151 50 5,75

PLANK/WANDBEUGEL - los, voor alle 
wandmaatschenkers 
SHELF/WALL BRACKET - only, for all models 
SUPPORT PLATEAU/MURAL - seul, pour tous modèles 
REGAL/WANDHALTERUNG - allein, für alle Modelle 

No. cap. Lit. EURO
*534.100 0,75 - 1 5,75

grote wandbeugel/large wallbracket
support mural grande/grosse Wandhalterung

No. cap. Lit. EURO
*534.115 3 - 4,5 11,50

BBAAR BULLETR BULLET
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GLASOPHANGREK - roestvrijstaal, plafond 
model 
WIRE GLASS RACK - stainless steel, ceiling modell 
RACK À VERRES - inox, suspension au plafond 
GLÄSERSCHIENE - rostfrei, Modell für die Decke 

EURO No. L cm
6,50 *705.448 48
7,50 *705.468 68

GLASOPHANGREK - verchroomd, plafond 
model 
WIRE GLASS RACK - chromed, ceiling modell 
RACK À VERRES - chromé, suspension au plafond 
GLÄSERSCHIENE - chromiert, Modell für die Decke 

EURO No. cm
13,85 220.035 4(H)x32x26

GLASOPHANGREK - verchroomd 
WIRE GLASS RACK - chromed 
RACK À VERRES - chromé 
GLÄSERSCHIENE - chromiert 

wand+plafond model/wall+ceiling modell
support mural+plafond/Wand-+Deckehalterung

EURO No. cm
29,00 *110.050 5(H)x46x32

plafond+wand model/ceiling+wall modell
support plafond+mural/Decke-+Wandhalterung

EURO No. cm
29,00 *110.055 5(H)x46x32

SCHEEPSBEL - inclusief muurbeugel 
SHIPS BELL - wallbracket included 
CLOCHE MARITIME - avec support murale 
KLINGEL - mit Wandhalterung 

messing/brass/laiton/Messing

EURO No. Ø cm
48,50 *105.010 10
89,00 *105.015 17,5

verchroomd/chromium-plated/chromé/verchromt

EURO No. Ø cm
109,00 *105.025 17,5

ONTKURKAPPARAAT - met spiraal-
beveiligingshuls, ontkurkt fles en voert kurk af 
in één enkele handeling 
CORK EXTRACTORS - with safety guard, extracts and 
removes cork in one single action 
TIRE-BOUCHON DE COMPTOIR - avec vrille blindée, tire 
et décharge le bouchon simultanement, en une seule 
opération 
KORKENZIEHER - mit Spirale-Schutz, entkorken und 
abführen des Korkes in einer Handlung 

TYPE SIEGER CLOU

EURO No. L cm
56,50 *018.005 50 verchroomd/chromium-plated

chromé/verchromt
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SLAGROOMAPPARAAT - roestvrijstaal, ook 
uitermate geschikt voor het verwerken van 
o.a. bavarois die als halffabrikaat te verkrijgen 
zijn, met twee verschillende spuitjes 
CREAM WHIPPER - stainless steel, can also be used for 
Bavarois, mousses etc, with two different icing tubes 
APPAREIL À CREME CHANTILLY - inox, aussi conçu pour 
préparation d’eutre-autre des bavarois, qui sont 
disponibles á moitié achevés, avec deux douilles 
diversement 
SAHNEGERÄT - CNS, auch geeignet für Verarbeitung von 
u.a. Bavarois welche als Halb-Fabrikat zu bekommen sind, 
mit zwei verschiedene Tüllen 

GASTROnomie

No. Lit. EURO
*250.003 0,25 54,00
*250.001 0,5 59,00
*250.002 1,0 79,00

onderhoudsset ten behoeve van GASTROnomie 
slagroomapparaten 
maintenance kit for cream whippers GASTROnomie 
set entretien pour les siphons crème Chantilly 
GASTROnomie 
Wartungsset für Sahnegeräte GASTROnomie 

No. EURO
*250.010 9,95

SLAGROOMPATRONEN - standaard model, ook 
geschikt voor de slagroom-apparaten van de 
merken: Kidde, Sparklets, Isi, Kisag e.a. 
CREAM WHIPPER CHARGERS - standard model, suitable 
for the creamwhippers Kidde, Sparklets, Isi, Kisag etc. 
CARTOUCHES - modèle standard, aussi pour les siphons 
crème Chantilly des marques Kidde, Sparklets, Isi, Kisag 
e.a. 
EINWEG-SAHNEKAPSELN - standard Modell, auch zu 
benutzen für die Rhambläser der Marken Kidde, Sparklets, 
Isi, Kisag u.a. 

No. doos/box/boîte/Schachtel EURO
*250.006  6 st/pcs/pcs/Stk 2,20

*250.024 24 st/pcs/pcs/Stk 7,75

*250.050 50 st/pcs/pcs/Stk 15,75

GASTROnomie
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CITRUSPERS ALU/ZWART - aluminium 
behuizing, start wanneer op de perskegel 
wordt geduwd, inclusief twee maten 
perskegels, pulp blijft achter in de uitneembare 
roestvrijstalen zeef, met druppel stop, 
gemakkelijk te reinigen 
JUICER ALU/BLACK - aluminium housing, with "auto start" 
by pressing the cone, two different cones included, all pulp 
is retained in the sieve of stainless steel, with non drip 
device 
PRESSE-AGRUMES ALU/NOIR - habilage en aluminium, 
avec "start-auto" trous pression sur l'ogive, deux ogives 
sont incluses, demontage rapide et nettoyage facile, avec 
un système anti-gouttes 
SAFTPRESSE ALU/SCHWARZ - Gehäuse aus Aluminium, 
mit "auto-start" mittels druck auf der Presskegel, zwei 
verschiedene Perskegeln sind mitgeliefert, leicht zu 
demontieren und reinigen, mit Tropfverschluss 

EURO No. Ø cm H cm V W
49,50 *910.032 21 24 230 85

CITRUSPERS - fraai verchroomde uitvoering, 
start automatisch wanneer de sinaasappel op 
de perskegel wordt geduwd, alle pulp blijft 
achter in de uitneembare zeef, eenvoudige 
reiniging, compleet met twee perskegels één 
voor sinaasappelen en citroenen, de andere 
voor grapefruits, met druppelstop 
JUICER - chromium-plated design, with "AUTO-START", all 
pulp is retained in the lift-out container, easy to clean, with 
two cones, one for oranges and lemons, the other for 
grapefruits, with non-drip device 
PRESSE-AGRUMES - construction chromé. avec "START-
AUTO", nettoyage facile, extraction maximale du jus par 
centrifugation, avec 2 ogives amovibles, l’une pour orange 
et citrons, l’autre pour pamplemousses, avec un système 
anti-gouttes 
SAFTPRESSE - verchromte Ausführung. Mit "AUTO-START". 
Leicht zu reinigen. Mit einem Presskegel für Zitronen und 
Orangen sowie einem Presskegel für Grapefruits. Mit 
Tropfverschluss 

EURO No. Ø cm H cm V W
67,00 *206.100 18 19 230 80

HANDCITRUSPERS - verchroomde uitvoering, 
voorzien van een roestvrijstalen perskegel en 
zuigvoetjes 
JUICER - chromium-plated, with stainless steel cone and 
suction feet 
PRESSE-AGRUMES À MAIN - chromé, avec ogive inox et 
pieds en caoutchouc 
HAND-SAFTPRESSE - verchromt, mit CNS Presskegel und 
Gummifüsschen 

EURO No. H cm
76,00 *206.005 50
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HANDCITRUSPERS - roestvrijstalen/
geëpoxeerde uitvoering, voorzien van een 
roestvrijstalen perskegel en opvangbeker 
JUICER - stainless steel/epoxy  implementation, features a 
stainless steel Cone and Cup press 
PRESSE-AGRUMES À MAIN - inox/résine époxy mise en 
œuvre, dispose d'une presse de cône et de coupe en acier 
inoxydable 
HAND-SAFTPRESSE - Edelstahl/epoxierten-
Implementierung verfügt über eine Edelstahl-Kegel und 
Cup-Presse 

No. cm EURO
*220.010 38(H)x10x18 24,50

IJSVERGRUIZER - stevige uitvoering met 
roestvrijstalen hakmessen en vacuum 
voetbodem, vervaardigd uit Lexan kunststof en 
kan de ijsblokken fijn en grof vergruizen 
ICE CRUSHER - sturdy crusher with stainless steel cutters 
and vacuum-power base, made of Lexan and produces 
coarse or fine crush 
BROYEUR À GLAÇONS - robuste avec couteaux inox et 
avec socle vacuum afin que l’appareil reste à sa place 
pendant le travail, en matiere plastique Lexan, pour broyer 
des glaçons à fin ou gros grain 
EISZERKLEINERER - robust, mit CNS Messern und mit 
Vakuum-Fuss, damit das Gerät während des Gebrauches 
auf seinem Platz bleibt, aus Lexan-Kunststoff, zum grob 
oder fein zerkleinern von Eiswürfeln 

No. cm Lit. EURO
*517.001 25(H)x12x12 1,5 14,50

IJSVERGRUIZER - zwaar verchroomde 
uitvoering, met roestvrijstalen messen, 
ijsopvangbak en ijsschepje 
ICE CRUSHER - chromium-plated, with stainless steel 
cutters, ice-catcher and ice scoop 
BROYEUR À GLAÇONS - construction chromé, avec 
couteaux inox, receptacle pour glaçe et pelle à glaçon 
EISZERKLEINERER - verchromte Ausführung, mit CNS 
Messer, Auffangbehälter und Eisschaufel 

No. cm EURO
*206.025 27(H)x16x14 41,00

IJSVERGRUIZER, ELECTRISCH - aluminium 
geepoxeerd, kleur grijs, met roestvrijstalen 
messen, opvangbak 2,8 liter, grote kunststof 
vultrechter 
ICE CRUSHER, ELECTRIC - aluminium powder coated, 
volour grey, stainless steel cutters, ice-bin 2,8 litre, large 
plastic filling funnel 
BROYEUR À GLAÇONS, ELECTRIQUE - construction 
aluminium expoxée, avec couteaux et réciptient inox, 
entonnoir plastique grande 
EISZERKLEINERER, ELEKTRISCH - Aluminium epoxierten 
Ausführung, mit Messer und Auffangbehälter 2,8 Liter aus 
CNS, grossen Fühltrichter aus Kunststoff 

No. cm V W EURO
*206.040 57(H)x24x30 230 100 309,00
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BLIKOPENER - kunststof greep 
CAN OPENER - with plastic grip 
OUVRE BOÎTES - poignées et manette en plastique 
DOSENÖFFNER - Griffe aus Kunststoff 

EURO No. L cm
4,90 721.010 20

BLIKOPENER - kunststof greep, zware 
uitvoering 
CAN OPENER - plastic grips, heavy type 
OUVRE BOÎTES - poignées et manette en plastique 
surmoulé, extra forte 
DOSENÖFFNER - Griffe aus Kunststoff, schwere 
Ausführung 

TYPE SUPER

EURO No. L cm
23,50 015.001 20

BLIKOPENER - roestvrijstaal, zware uitvoering 
CAN OPENER - stainless steel, heavy type 
OUVRE BOÎTES - inox, extra forte 
DOSENÖFFNER - Rostfrei, schwere Ausführung 

TYPE WEISSER

EURO No. L cm
119,00 *562.005 40

12,40 *562.006 los wieltje/spare gear/molette/Transporträdchen
12,40 *562.007 los mesje/spare knife/couteau/Ersatz-Messer

STAARTBLIKOPENER, ROESTVRIJSTAAL - dankzij 
de roestvrijstalen constructie is deze 
staartblikopener zeer hygiënisch, eenvoudig te 
demonteren voor grondig schoonmaken en 
onderhoud 
CAN OPENER, STAINLESS STEEL - the stainless steel 
construction of this opener offers excellent sanitation, easy 
dismantling for thorough cleaning and simple maintenance 
OUVRE BOÎTES, inox - grâce à la construction en acier 
inoxyable ce ouvre-boîte offre un dégré de hygiène très 
haut, démontage aisé pour nettoyage solide et entretien 
simple 
DOSENÖFFNER, CNS - dank der Konstruktion aus 
rostfreiem Stahl ist dieser Dosenöffner besonders 
hygienisch im Gebrauch, leicht zu demontieren, zwecks 
gründlicher Reinigung und einfaches Unterhalt
 
Vaatwasmachinebestendig 
Dishwasher resistant 
Résistance au lave-vaisselle 
Geschirrspüllmaschinenbeständig 

TYPE DO-10

EURO No. H max. cm blik/can/boîte/Dose
469,00 *562.001 40

27,95 *562.002 los wieltje/spare gear/molette/Transporträdchen
27,95 *562.003 los mesje/spare knife/couteau/Ersatz-Messer

The Original
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STAARTBLIKOPENER 
TABLETOP CAN OPENER 
OUVRE BOÎTES 
DOSENÖFFNER 

TYPE BUDGET ROESTVRIJSTAAL
STAINLESS STEEL/INOX/CNS

No. H max. cm blik/can/boîte/Dose EURO
*861.045 59 39,50
*861.046 los wieltje/spare gear/molette/Transporträdchen 5,50
*861.047 los mesje/spare knife/couteau/Ersatz-Messer 1,95

TYPE BUDGET

No. H max. cm blik/can/boîte/Dose EURO
*206.015 40 59,00
*206.016 los wieltje/spare gear/molette/Transporträdchen 8,50
*206.017 los mesje/spare knife/couteau/Ersatz-Messer 4,00

TYPE TELLIER

No. H max. cm blik/can/boîte/Dose EURO
*208.050 50 86,00
*208.076 los wieltje/spare gear/molette/Transporträdchen 23,95
*208.077 los mesje/spare knife/couteau/Ersatz-Messer 8,00

TYPE TELLIER ROESTVRIJSTAAL
STAINLESS STEEL/INOX/CNS

No. H max. cm blik/can/boîte/Dose EURO
*208.075 50 121,00
*208.076 los wieltje/spare gear/molette/Transporträdchen 23,95
*208.077 los mesje/spare knife/couteau/Ersatz-Messer 8,00

TYPE CLOU

No. H max. cm blik/can/boîte/Dose EURO
*018.030 55 108,00
*018.031 los wieltje/spare gear/molette/Transporträdchen 11,95
*018.032 los mesje/spare knife/couteau/Ersatz-Messer 9,90

TYPE CLOU ROESTVRIJSTAAL
STAINLESS STEEL/INOX/CNS

No. H max. cm blik/can/boîte/Dose EURO
*018.040 55 328,00
*018.031 los wieltje/spare gear/molette/Transporträdchen 11,95
*018.032 los mesje/spare knife/couteau/Ersatz-Messer 9,90
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OESTERBREEKAPPARAAT - roestvrijstaal, 
tafelmodel, met afneembaar mes 
OYSTER OPENER - stainless steel, table top type, with 
detachable knife 
OUVRE HUÎTRES - inox, avec couteau amovible 
AUSTERN-BRECHER - CNS, mit abnehmbarem Messer 

EURO No. cm L tot. cm mes/knife/couteau/Messer
89,00 *037.001 15x18 37

FRITESSNIJDER - tafelmodel, zwaar 
verchroomd, kunststof drukstuk, met 
geëpoxeerd voetstuk 
FRENCH FRY CUTTER - table top type, chromium-plated 
plastic pusher, epoxy lacquered base 
COUPE FRITES - chromé, poussoir en rilsan, sûr socle de 
d’époxy 
POMMES-FRITESSCHNEIDER - Tischmodell, verchromt, 
Druckstempel aus Rilsan, auf einbrennlackiertem Sockel 

EURO No. cm mesrooster/cutter insert
couteau/Messer mm

225,00 *208.106 34(H)x24x44  6x 6
225,00 *208.108 34(H)x24x44  8x 8
225,00 *208.110 34(H)x24x44 10x10
225,00 *208.113 34(H)x24x44 13x13

FRITESSNIJDER - verchroomd, met kunststof 
drukstuk en verzwaard onderstel om de 
stabiliteit te verhogen 
FRENCH FRY CUTTER - chromium-plated, rilsan pusher, on 
sturdy tripod for good stability 
COUPE FRITES - chromé, poussoir en rilsan incassable, sur 
piedtube allourdi 
POMMES FRITESSCHNEIDER - verchromt, Druckstempel 
aus Rilsan, auf beschwertem Stahlrohrgestell 

EURO No. cm mesrooster/cutter insert
couteau/Messer mm

272,00 *208.206 88(H)x50x61  6x 6
272,00 *208.208 88(H)x50x61  8x 8
272,00 *208.210 88(H)x50x61 10x10
272,00 *208.213 88(H)x50x61 13x13

FRITESSNIJDER - tafelmodel met zuignappen, 
geheel roestvrij materiaal met kunststof 
drukstuk 
FRENCH FRY CUTTER - table top type with suction feet, 
stainless material with plastic pusher 
COUPE FRITES - modèle de table avec pieds en 
caoutchouc, matériau inoxydable, poussoir en rilsan 
POMMES-FRITESSCHNEIDER - Tischmodell mit 
Gummifüsschen, aus nicht rostendem Material, 
Druckstempel aus Rilsan 

EURO No. cm mesrooster/cutter insert
couteau/Messer mm

319,00 *340.008 48(H)x19x29  8x 8
319,00 *340.010 48(H)x19x29 10x10
319,00 *340.012 48(H)x19x29 12x12
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FRITESSNIJDER - tafelmodel met zuignappen, 
geheel roestvrij materiaal met kunststof 
drukstuk, standaard geleverd met mesrooster 
en drukstuk 9 mm 
FRENCH FRY CUTTER - table top type with suction feet, 
stainless material with plastic pusher, standard delivered 
with 3 knife unit and pusher 9 mm 
COUPE FRITES - modèle de table avec pieds ventouse 
assure, matériau inoxydable, poussoir en rilsan, standard 
livree avec grille et poussoir 9 mm 
POMMES-FRITES-SCHNEIDER - Tischmodell mit 
Gummisaugfüsschen, aus nicht rostendem Material, 
Druckstempel aus Rilsan, Standard geliefert mit 
messereinsatze und Stempl 9 mm 

No. cm mesrooster/cutter insert
couteau/Messer mm

EURO

*203.001 30(H)x43x21 9x9 119,00
*203.101 30(H)x43x21 9x9 114,00

MESROOSTERS/DRUKSTUKKEN - voor *203.001 
KNIFE UNITS/PUSHERS - for *203.001 
GRILLES/POUSSOIR - pour *203.001 
MESSEREINSATZE/STEMPEL - für *203.001 

No. Type EURO
*203.002 6x6 26,00
*203.003 9x9 26,00
*203.004 12x12 26,00
*203.005 8 partjes snijder/8 blade wedger

diviseur 8 sections/gemuseteiler 8 teilig
26,00

FRITESSNIJDER - metaal geëpoxeerd frame, 
mesrooster 12 mm, vastzetbaar d.m.v. 
zuigvoet, inclusief 2 extra hulpstukken, 
hierdoor is hij ook geschikt als appelverdeler of 
citruspers 
FRENCH FRY CUTTER - powder coated metal frame, cutter 
insert 12 mm, lockable with suction feet, including two 
additional attachments, making it is also suitable as apple 
divider or juice extractor  
COUPE FRITES - piétement métal revêtu, couteau 12 mm, 
avec pieds en ventouse, y compris les deux pièces jointes 
supplémentaires, ainsi, il convient également que la pomme 
ou le distributeur presse-agrumes 
POMMES-FRITES-SCHNEIDER - epoxybeschichtet 
Metallrahmen, Messer 12 mm, verschliessbar mittels 
Vakuumfuss, inklusive 2 zusätzliche Anlagen, so dass es 
sich auch eignet als Apfelteiler oder Zitruspresse 

No. cm mesrooster/cutter insert
couteau/Messer mm

EURO

*721.040 80(H)x25x18 12x12 92,00

FRITESSNIJDER - tafelmodel met zuignappen, 
geheel roestvrij materiaal met kunststof 
drukstuk, geleverd met 3 mesroosters 9 mm,10 
mm en 12 mm  
FRENCH FRY CUTTER - table top type with suction feet, 
stainless material with plastic pusher, delivered with 3 knife 
units and 9 mm, 10 mm and 12 mm 
COUPE FRITES - modèle de table avec pieds ventouse 
assure, matériau inoxydable, poussoir en rilsan, livree avec 
3 grilles 9 mm, 10 mm et 12 mm 
POMMES-FRITES-SCHNEIDER - Tischmodell mit Saugfüss, 
aus nicht rostendem Material, Druckstempel aus Rilsan, 
geliefert mit 3 messereinsatze, 9 mm,10 mm und 12 mm 

TYPE POMFRI BUDGET

No. cm EURO
*016.145 25(H)x13x10 31,50

*203.001

WAND/WALL 
MODEL

*203.101
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TOMATENSNIJDER - geheel uit niet roestend 
materiaal, ook geschikt voor citroenen, 
sinaasappelen, kiwi's etc, dikte van de plakken 
4,7 mm 
TOMATO SLICER - stainless material,also suitable for 
lemons, orange, kiwis etc. thickness of slices 4,7mm 
COUPE-TOMATES - materieau inoxydable, aussi pour 
citrons, oranges, kiwis etc, epaisseur des tranches 4,7 mm 
TOMATENSCHNEIDER - aus nicht rostendem Material, 
auch geeignet für Zitronen, Apfelsine und Kiwi usw. 
schnittstärke 4,7 mm 

TYPE NOVO

EURO No. cm
139,00 *203.015 22(H)x38x19

TOMATENSNIJDER - roestvrijstaal, ook geschikt 
voor citroenen, sinaasappelen, kiwi's etc., dikte 
van de plakken 5,5 mm, vaatwasmachine-
bestendig 
TOMATO SLICER - stainless steel, also suitable for lemons, 
orange, kiwis etc. thickness of slices 5,5 mm, dishwasher 
safe 
COUPE TOMATES - inox, aussi pour citrons, oranges, kiwis 
etc. epaisseur des tranches 5,5 mm, nettoyage lave-
vaisselle 
TOMATENSCHNEIDER - CNS, auch geeignet für Zitronen, 
Apfelsine und Kiwi usw. schnittstärke 5,5 mm, 
spülmaschinenfest 

TYPE COMPACT

EURO No. cm
205,00 *202.005 18(H)x30x14

TYPE JUMBO

EURO No. cm
354,00 *202.006 32(H)x48x20

TOMATENSNIJDER - roestvrijstaal, ook geschikt 
voor citroenen, sinaasappelen, kiwi's etc., dikte 
van de plakken 5,5 mm, vaatwasmachine-
bestendig 
TOMATO SLICER - stainless steel, also suitable for lemons, 
orange, kiwis etc. thickness of slices 5,5 mm, dishwasher 
safe 
COUPE TOMATES - inox, aussi pour citrons, oranges, kiwis 
etc. epaisseur des tranches 5,5 mm, nettoyage lave-
vaisselle 
TOMATENSCHNEIDER - CNS, auch geeignet für Zitronen, 
Apfelsine und Kiwi usw. schnittstärke 5,5 mm, 
spülmaschinenfest 

TYPE TRANCHES

EURO No. cm
382,00 *202.008 15(H)x43x23

COMPACT

JUMBO
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FRUIT/GROENTEN PARTJESSNIJDER - geheel uit 
niet roestend materiaal, zeer geschikt voor 
citroenen, sinaasappelen, tomaten, kiwi's etc, 
snijdt de groente en fruit zeer eenvoudig in 
6 partjes 
FRUIT/VEGETABLE WEDGER - stainless material, suitable 
for lemons, orange, tomatoes, kiwis etc. slices very easily in 
6 sections 
COUPE-FRUITS/LÉGUMES - matériau inoxydable, pour 
citrons, oranges, tomates, kiwis etc, coupe les légumes et 
les fruits très facile en 6 quartiers 
FRUCHTEN/GEMUSESCHNEIDER - aus nicht rostendem 
Material, seht geeignet für Zitronen, Apfelsine und Kiwi, 
Tomaten usw. schneidet das Gemüse und Obst in 6 Teile 
sehr einfach 

No. cm EURO
*203.030 48(H)x21x21 119,00

*203.031 8 partjes snijder/8 blade wedger
diviseur 8 sections/gemuseteiler 8 teilig

45,00

SLA/KOOLSNIJDER - geheel uit niet roestend 
materiaal, geleverd met drukstuk en 
mesrooster 2,5 x 2,5 cm 
LETTUCE/CABBAGE CUTTER - stainless material, supplied 
with pressure piece and blade grid 2.5 x 2, 5 cm 
COUPE LAITUE/CHOU - matériau inoxydable, livrée avec  
grilles et poussoir 2,5 x 2,5 cm 
KOHL/SALATSCHNEIDER - aus nicht rostendem Material, 
geliefert mit Messereinsatz und Stempel 2,5 x 2,5 cm 

No. cm EURO
*203.035 53(H)x46x44 259,00

FRUIT/GROENTENSNIJDER - geheel uit niet 
roestend materiaal, zeer geschikt voor uien, 
citroenen, sinaasappelen, kiwi's etc., snijdt 
groente en fruit zeer eenvoudig in dunne 
plakken van 4,7 mm 
FRUIT/VEGETABLE WEDGER - stainless material, suitable 
for onions, lemons, orange, tomatoes, kiwis etc. slices very 
easily in slices of 4,7 mm 
COUPE-FRUITS/LEGUMES - matériau inoxydable, pour, 
oignons, citrons, oranges, tomates, kiwis etc., coupe les 
légumes et les fruits très facile en fines tranches de 4,7 mm 
FRUCHTEN /GEMUSESCHNEIDER - aus nicht rostendem 
Material, seht geeignet für Zwiebeln, Zitronen, Apfelsine 
und Kiwi, Tomaten usw., schneidet das Gemüse und Obst in 
dünne Scheiben von 4,7 mm
 

No. cm EURO
*203.040 49(H)x26x54 285,00
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TOMATENSNIJDER - kunststof, met 8 scherpe, 
gekarteld messen voor gemakkelijk snijden 
van o.a. tomaat, champignons mozzarella, etc. 
in gelijke plakken 
TOMATO SLICER - plastic with 8 sharp, serrated blades for 
easy cutting of tomato, mozzarella, mushrooms, etc. in 
equal measure-slices 
COUPE-TOMATES - plastique avec 8 vif, dentelé lame pour 
une coupe facile de tomate, mozzarella, champignons etc. 
entranches egales 
TOMATENSCHNEIDER - Kunststoff, mit 8 scharfen, 
gezahnten Klingen zum einfach Schneiden von Tomaten 
Mozzarella, Champignons etc. in gleichmassige Scheiben 

EURO No. cm
15,25 *016.170 22x12

GROENTESNIJAPPARAAT - roestvrijstaal/
kunststof, inclusief beschermslede en voorzien 
van messenkam voor julienne 4 en 10 mm en 
plakjes instelbaar tot max. 10 mm 
VEGETABLE CUTTER - stainless steel/plastic, with protection 
sledge and one  blade for julienne 4 and 10 mm and slices 
adjustable up to  max.10 mm 
COUPE LÉGUMES - inox/plastic, avec poussoir de securité 
et une lame offre 2 solutions, peigne julienne de 4 et 
10 mm, et de coupe régable jusqu'à 10 mm 
GEMÜSESCHNEIDER - CNS/Kunststoff mit Schutz-schlitten 
und ein Messer für Julienne 4 und 10 mm sowie 
einstellbaren Schnittstarken von 0 bis 10 mm 

TYPE SWING

EURO No. cm
62,00 *001.100 40x12

BRUNOISE-/GROENTESNIJAPPARAAT - 
roestvrijstaal, compleet met beschermslede, 
met speciaal bladensysteem voor het maken 
van blokjes en 3 Julienne meskammen van
2, 4 en 10 mm, plakjesdikte instelbaar
van 0 - 10 mm 
BRUNOISE/VEGETABLE CUTTER - stainless steel, complete 
with pusher and special blade system to make dices and 
with 3 Julienne blades of 2, 4 and 10 mm, adjustable 
slicing thickness from 0 - 10 mm 
COUPE LÉGUMES/BRUNOISE - inox, avec poussoir de 
sécurité et système lames spéciale pour faire des cubes et 
avec 3 peignes Julienne de 2, 4 et 10 mm, épaisseur de 
coupe réglable de 0 - 10 mm 
BRUNOISE/GEMÜSESCHNEIDER - CNS, komplett mit 
Schutz-schlitten, mit speziellen Klingen-System um Würfeln 
zu machen und 3 Juliennemesser für 2, 4 und 10 mm, 
einstellbaren Schnittstärken von 0 - 10 mm 

TYPE ULTRA

EURO No. cm
132,00 *001.150 39x18
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MANDOLINE GROENTESNIJAPPARAAT - 
roestvrijstaal/kunststof, inclusief 
beschermslede en geschikt voor plakjes en 
julienne, dikte instelbaar 
MANDOLINE VEGETABLE CUTTER - stainless steel/plastic, 
with protection sledge and suitable for slices and julienne, 
thickness adjustable 
COUPE LÉGUMES MANDOLINE - inox/plastic, avec 
poussoir de securité et une lame offre 2 solutions, julienne 
et tranche épaisseur régable 
GEMÜSESCHNEIDER - CNS/Kunststoff mit Schutz-schlitten 
und geeignet für Scheiben und Julienne, unterschiedlichen 
Schnittstärken 

No. cm EURO
*016.090 39x17 26,00

MANDOLINE "GOURMET" - roestvrijstaal 18/10, 
compleet met beschermslede, 4 meskammen 
voor staafjes (2, 4, 7 en 10 mm) en instelbare 
plakjesdikte van 0 - 10 mm 
VEGETABLE CUTTER MANDOLINE "GOURMET" - stainless 
steel 18/10, with protection sledge, 4 Julienne
blades
(2, 4, 7 and 10 mm) as well as adjustable slicing thickness 
from 0 - 10 mm 
COUPE LÉGUMES MANDOLINE "GOURMET" - inox 
18/10, avec poussoir de sécurité, 4 blocs effileurs pour 
bâtonettes (2, 4, 7 et 10 mm) et épaisseur de coupe 
réglable de 0 - 10 mm 
GEMÜSESCHNEIDER MANDOLINE "GOURMET" CNS 
18/10, mit Schutz-Schlitten, 4 Messersätze für Stäbchen 
(2, 4, 7 und 10 mm) sowie einstellbaren Schnittstärken
von 0 - 10 mm 

No. cm EURO
*202.100 40x12 105,00

GROENTESNIJAPPARAAT - roestvrijstaal,
o.m. voor het snijden van "pommes allumettes" 
en schijfjes, onontbeerlijk voor iedere kok 
VEGETABLE CUTTER - stainless steel, cuts and slices in a 
wink potatoes and all kinds of vegetables in the thickness 
needed, a must for every professional 
COUPE LÉGUMES - inox, permet la préparation rapide de 
tous légumes dans les épaisseurs desirées, grâce au 
système de réglage perfectionné 
GEMÜSESCHNEIDER - CNS, schneidet schnellstens 
Kartoffeln und Gemüse aller Art in die gewünschte 
Schnittstärke, dank dem perfekten Einstell-System 

TYPE MANDOLINE

No. cm EURO
*202.001 40x12 139,00

*202.003 beschermslede/protection sledge
chariot protecteur/Schutz-Schlitten

36,50

COMPLEET MET
BESCHERMSLEDE

THE ORIGINAL
THE ORIGINAL
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RASPMOLEN - kunststof, met vacuum zuigvoet, 
met 4 roestvrijstalen snijtrommels voor het 
raspen en snijden van groente en fruit 
GRATER - plastic, with vacuum-power base, with 4 stainless 
steel drums for coarse fine grating, cutting and shredding 
of vegetables and fruit 
RÂPE - plastique, avec pied à ventouse, avec 4 tambours 
inox pour râper, couper, trancher et moudrer légumes et 
fruits 
REIBEMACHINE - aus hochwertigem Kunststoff, mit 
Saugfuss, mit 4 Schneidtrommel aus rostfreiem Edelstahl 
zum Reiben, Schneiden und Feinreiben von Gemüse und 
Obst 

EURO No. H cm
39,75 016.070 25

UIEN/GROENTE/JULIENNE/KNOFLOOK SNIJDER
roestvrijstaal, compleet met opvangbak, 
drukstuk en mesrooster 3x3, 6x6 en
12x12 mm en reinigingsrooster 
ONION/VEGETABLE/JULIENNE SLICER - stainless steel, 
complete with collector and 3 interchangeable pushers and 
knifes 3x3, 6x6 and 12x12 mm and cleaning grid 
COUPE OIGNONS/LÉGUMES/JULIENNE - inox, avec 
collecteur et 3 poussoirs et couteaux interchangeables de 
3x3, 6x6 et 12x12 mm et grille de nettoyage 
ZWIEBEL/GEMÜSE/JULIENNE SCHNEIDER - CNS, 
komplett mit Kollektor und 3 austauschbare Drückstempel 
und Messersets 3x3, 6x6 und 12x12 mm und 
Reinigungsraster 

EURO No. cm
85,00 *208.080 11(H)x28x11

UIEN/GROENTE/JULIENNE SNIJDER - kunststof 
met geïntegreerd drukstuk, compleet met 
opvangbak, reinigingsrooster en messet
van 6x6 mm 
ONION/VEGETABLE/JULIENNE SLICER - plastic with 
integrated pusher, complete with collector, cleaning grid 
and 6x6 mm knife set 
COUPE OIGNONS/LÉGUMES/JULIENNE - plastique avec 
poussoir intégré, complèt avec collecteur, grille de 
nettoyage et ensemble de couteaux de 6x6 mm 
ZWIEBEL/GEMÜSE/JULIENNE SCHNEIDER - Kunststoff mit 
integrierter Druckstempel, komplett mit Kollektor, 
Reinigungsraster und Messersatz von 6x6 mm 

EURO No. cm
26,00 *208.085 11(H)x28x11
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GROENTE/FRUITSNIJDER - kunststof met antislip 
voetjes, met 3 verwisselbare messen voor het 
eenvoudig snijden van fruit/groente-spaghetti, 
spiralen of schijfjes 
VEGETABLE/FRUIT SLICER - plastic with non-slip feet, with 
3 interchangeable slicing units for easy cutting of 
vegetable/fruit spirals, spaghettis and rings 
COUPE LÉGUMES/FRUITS - plastique avec pieds 
antidérapants, avec 3 lames interchangeables pour couper 
des fruits/légumes à spaghetti, des spirales ou des disques 
FRUCHT/GEMÜSESCHNEIDER - aus hochwertigem 
Kunststoff mit rutschfesten Standfüssen, mit 3 
auswechselbaren Klingen fürs einfachem schneiden von 
Frucht/Gemüse-Spaghetti, Spiralen oder Scheiben 

TYPE SPIROMAT

No. cm EURO
016.019 22(H)x27x13 34,50

GROENTESNIJDER - "LE ROUET", voor het 
maken van sliertjes van bijv. wortelen, 
aardappelen, uien, komkommer etc. voor 
salades en decoratie, vastzetbaar d.m.v. 
zuigvoetjes, wordt geleverd met 
3 roestvrijstalen meskammen 
VEGETABLE SLICER - "LE ROUET", produces full-length 
strands of e.g. carrots, potatoes, onions, cucumbers, etc. 
for salads or decoration purposes, fixed with suction fee, 
complete with 3 stainless steel cutters 
COUPE LÉGUMES - "LE ROUET", coupe les choux, les 
oignons, les pommes de terre, les carottes, les concombres 
etc. en fils continus pour des salades et pour réaliser des 
décorations originales et inédites. Bâti en inox, sûr 
4 tousses puissantes. Livré avec 3 couteaux inox écartement 
GEMÜSESCHNEIDER - "LE ROUET", zum Schneiden von 
Girlanden in voller Länge aus Karotten, Zwiebeln, 
Kartoffeln, Gurken, usw. zum Anfertigen von Salaten und 
originellen, neuartigen Garnierungen, Feststellbar durch 
4 Saugfüsse, werd geliefert mit 3 CNS Messersätze
 

"LE ROUET GOURMET"
3 MESKAMMEN, 1, 2 EN 4 mm 
3 CUTTERS, 1, 2 AND 4 mm 
3 COUTEAUX, 1, 2 ET 4 mm 
3 MESSERSÄTZE, 1, 2 UND 4 mm 

No. cm EURO
*202.120 24(H)x36x14 185,00

"LE ROUET PROFESSIONAL"
3 MESKAMMEN 2, 3 EN 6 mm 
3 CUTTERS 2, 3 AND 6 mm 
3 COUTEAUX 2, 3 ET 6 mm 
3 MESSERSÄTZE 2, 3 UND 6 mm 

No. cm EURO
*202.020 25(H)x36x14 285,00
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AARDAPPEL SPIRAAL-SNIJMACHINE - 
roestvrijstaal, uitermate geschikt van maken 
van spiralen van aardappels, groentes en fruit 
POTATO SPIRAL CUTTING MACHINE - stainless steel, ideal 
of making spirals of potatoes, vegetables and fruit 
MACHINE DE DÉCOUPAGE DE POMMES DE TERRE EN 
SPIRALE - acier inoxydable, idéal de faire des spirales de 
pommes de terre, de légumes et de fruits 
KARTOFFEL-SPIRALE-AUSSCHNITT-MASCHINE - Edelstahl, 
sehr geeignet für spiralen von Kartoffeln, Gemüse und Obst 
zu machen 

EURO No. cm
32,50 *537.150 15(H)x30x15
3,25 *202.300 100x stokjes/sticks

bâtonnets de bois/Holzsticks 30 cm

GROENTE-SNIJMACHINE - roestvrijstaal, 
uitermate geschikt voor het maken van 
julienne van aardappel, groente of fruit of een 
aardappelspiraalspies 
VEGETABLE SLICER - inox, idéal for creating julienne of 
potato, vegetable or fruit or potato fry skewers 
COUPLE LÉGUMES - inox, pour réaliser guirlandes, 
juliennes de légumes et brochettes de pommes de terre 
GEMÜSESCHNEIDER - CNS, sehr gut geeignet für die 
Herstellung von Julienne von Kartoffeln, Gemüse oder Obst 
oder einer Potato Lolly 

TYPE TWIST

EURO No. cm
24,50 *202.030 12(H)x27x8

3,25 *202.300 100x stokjes/sticks
bâtonnets de bois/Holzsticks 30 cm

APPELSCHILMACHINE - schilt, verwijdert 
klokhuis en snijdt gelijktijdig dan wel 
afzonderlijk, ook uitstekend voor "Pommes 
spirales" (aardappelspiralen) 
APPLE PEELER, CORER & SLICER - Peels, cores and slices 
apples either at the same time or separately, can also be 
used for making "pommes spirales" (potato spirals) 
PÈLE-POMMES TRANCHEUR - pèle, enlever le cœur et 
couper en même temps ou séparément, aussi propre à faire 
pomme-spirales 
APFELSCHÄL- UND TEILMASCHINE - schält, entkernt und 
schneidet gleichzeitig oder einzeln, auch geeignet für 
Spiral-Kartoffeln 

EURO No. Type bevestiging/fastening
fixation/Befestigung

16,95 *537.140 A schroefklem/set screw
vis de serrage/Tischklemme

18,50 *537.141 B vacuumvoet/vacuum-power base
socle vacuum/Vakuum-Fuss

TYPE KALI

EURO No. H cm L cm
251,00 *014.030 11 30

A

B


